
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb
Ul. grada Vukovara 70
HR-10000 Zagreb

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Bjelovaru 

Poslovni broj spisa St-65/2025

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

11 -0<i- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE J‘ 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

1UBL-BROI:....... ........—— - .. ■.

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
IMPULS-LEASING d.o.o.
OIB:
65918029671 

Adresa / sjedište:
Velimira Škorpika 24/1. Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
MONOLITINVEST d.o.o.
OIB:
48542326621 

Adresa/ sjedište:
Kloštar Voiakovački. Raiići 14

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1- Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br.
53575

Iznos dospjele tražbine 16.001.73 EUR 

Glavnica 15.996,43 EUR 
Kamate 5.30 EUR

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka



0.00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
1. Informativni obračun po ugovoru br. 53575

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos: 25.750.23 EUR

Naziv ovršne isprave:
1. Zadužnica OV-7139/2022

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

1- Ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom br.
53575

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
U CITROEN (LNF) JUMPER FURGON 35 L3H2 2.2 BlueHDi 165 S&S BVM6 NIVO

2, godina proizvodnje: 2022. broj šasije: VF7YCCPFCNG015238

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb. 08.04.2025. godine



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, sa sjedištem u 
Zagrebu, Velimira Škorpika 24/1, upisano u 
sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu 
pod matičnim brojem subjekta upisa (MBS): 
080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 
65918029671 (dalje u tekstu: ,,Društvo“) daje 
sljedeću

IMPULS-LEASING društvo s ograničenom 
odgovornošću za leasing, mit Sitz in Zagreb, 
Velimira Škorpika 24/1, eingetragen im 
Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 
der Matrikelnummer (MBS): 080575661, 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671 (im Weiteren: „Gesellschaft“), 
erteilt folgende

PUNOMOĆ VOLLMACHT

kojom ovlašćuje odvjetnike u Odvjetničkom 
društvu KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d, Zlatka 
Knezovića, Marijanu Zvizdić, Ivanu Brekalo 
Knezović, Juliana Nikolu Ninčević, Karla 
Golubića i Ivana Ćavara sa sjedištem u 
Zagrebu, Radnička cesta 54, da zastupaju 
Društvo u predstečajnom postupku koji je 
otvoren nad društvom MONOLITINVEST 
d.o.o. sa sjedištem u Kloštar Vojakovački, 
Rajići 14, osobni identifikacijski broj (OIB): 
48542326621, a koji postupak se vodi pred 
Trgovačkim sudom u Bjelovaru pod 
poslovnim brojem St-65/2025.

mit vvelcher die Rechtsanvvalte der 
Rechtsanvvaltsgesellschaft Odvjetničko društvo 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d., mit Sitz in 
Zagreb, Radnička cesta 54, Zlatko Knezović, 
Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezović, 
Julian Nikola Ninčević, Ivan Ćavar und Karlo 
Golubić bevollmachtigt werden, die 
Gesellschaft im Konkursverfahren, welches 
Uber dem Vermdgen der Gesellschaft 
MONOLITINVEST d.o.o. mit Sitz in Kloštar 
Vojakovački, Rajići 14, persčnliche 
Identifikationsnummer (OIB): 48542326621, 
erSffnet vvorden ist, und vor dem 
Handelsgericht in Bjelovar unter der 
Geschaftszahl St-65/2025 gefilhrt wird, zu 
vertreten.

Ovlašćujemo naprijed navedene odvjetnike da 
nas zastupaju u svim našim pravnim 
poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zaštite i ostvarenja naših na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 
pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 
predviđena sredstva.

Wir bevollmSchtigen die vorstehend 
aufgefilhrten Rechtsanwaite, uns in allen 
unseren RechtsgeschSften vor Gericht und vor 
den Behčrden zu vertreten, sowie zum Schutze 
und zur Verwirklichung unserer auf dem 
Gesetz grUndenden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. • Radnička cesta 54 • Green Gold Centar - R3 • HR-10000 Zagreb • Hrvatska / Croatia / Kioatien 
MBS: 080953277 • OIB: 53392825913 * Članovi društva: Zlatko Knezović, Marijana Zvizdić. Ivana Brekalo Knezović, Julian Nikola Ninčević 

IBAN: HR042402006 i 100728990 • Erste & Steiermarkischebank d,d. ♦ SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815 150 • F: +385 (0)1 3891 229 • E: office@knczovic.office.hr • W: w'^vw.knezovic-officc.hr

1/2

mailto:office@knczovic.office.hr


KNEZOVIC

Društvo pristaje da odvjetnike Odvjetničkog 
društva KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. 
zamjenjuje Karmen Krstanović, mag. iur koja 
je zaposlena u Odvjetničkom društvu 
KNEZOVIĆ & Partneri j.t.d. u svojstvu 
odvjetničkog vježbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 
RechtsanvvSlte der Rechtsanwaltsgesellschaft 
Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri 
j.t.d., von Karmen Krstanović, mag. iur 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 
Odvjetničko društvo KNEZOVIĆ & Partneri 
j.t.d. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt ist, 
vertreten werden.

U/In Zagreb(u) dana/den 27.03.25 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o.
zastupano po / vertretei

__________
Mag. Armin Franz X| ngg, di^tor/ Geschaftsfiihrer

vASk

Marin Juraić, direktor/Geschaftsfiihrer

/>■7,..
SHA

7 Leasiiig d.o.o. 
■-I.: 01/34 St) 555. Fex •

Odvjetničko dmStvo KNEZOVIĆ & Pamteri j.,.d. • Radnička cesta 54 • Oteen Gold Centar - R3 • HR-lOO^Zagteb • Hrvatska/Croatia/I^atien 
MBS; 080953277 • OIB: 53392825913 • Članovi društva: Zlatko Knczović, Marijana Zvizdić, Ivana Brekalo Knezovic. Jul.an Nikola Ninčevič 

IBAN: HR0424020061100728990 • Erste & Steietmarkischebank d.d. • SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815 150 ♦ F: +385 (0)1 3891 229 • E; ofrice@knezovicH3fJice.hr • W: www.knezovic-ofrice.hr
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IMPULS [[":[
Leasing / /

HrvaJska

Primatelj leasinga:
MONOLITINVEST D.O.O.
KLOŠTAR VOJAKOVAČKI, RAJIĆI 14
KRIŽEVCI
48260 KRIŽEVCI
OIB: 48542326621
PB/IVIB: 02207737

IMPULS-LEASING dao. 
lin if a Sko rpi ka !?4/1

HR- ICO^^OZagreb 
T +3B5 1 34 £S£E5 
F +3S5 13458444 
E irrpulsHeaslngli'irrpuls^asing.hr 
\s%s%v.irT! pu’5-«jas ir^.hr

INFORMATIVNI OBRAČUN PO UGOVORU 53575 Datum obračuna: 
Datum raskida:

27.3.2025.
27.3.2025.

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj šasije / serijski broj: 
Vrsta obračuna:
Vrsta leasinga:

53575
CITROEN(LNF) JUMPER FURGON 35 L3H2 2.2 BlueHDi 165 S&S BVM6 NIVO 2 
VF7YCCPFCNG015238 
Prijevremeni otkup 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA / GLAVNICE NA DAN OBRAČUNA:
Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 14.540,59 EUR
UKUPNI IZNOS OBRAČUNA 14.540,59 EUR

NEPLAĆENE OBVEZE:
Po računima za mjesečne rate:
Po računima za zatezne kamate:
Po ostalim računima:

971,61 EUR 
48,01 EUR 

0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLAĆENIH OBVEZA: 1.019,62 EUR
NAKNADE:
Naknada štete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 436,22 EUR
UKUPNI IZNOS NAKNADA: 436,22 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 15.996,43 EUR

Informativni obračun važi na dan izdavanja obračuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedečeg računa za 
mjesečnu ratu, kao i ostalih računa
Plaćanje po informativnom obračunu izvršiti na IBAN: HR7724840081500183309 uz model: HROO i poziv na broj 
primatelja: 59107-53575-992. Bez ispravnog poziva na broj nećemo moći evidentirati Vašu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Škorpika 24/1,10090 Zagreb, zadržava pravo 
naknadnog ispostavljanja računa za moguće troškove koji su nastali u periodu korištenja objekta 
leasinga.

S poštovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Josip Sabolić
Tel: +385 1 3458 860
Faks: +385 1 3458 444
E-mail: sabolic@impuls-leasing.hr

mailto:sabolic@impuls-leasing.hr


MONOLITINVEST D.0.0.
KLOŠTAR VOJAKOVAČKI, RAJIĆI 14 
48260 KRIŽEVCI 
OIB: 48542326621

Za razdoblje: 1.1.1990. do 27.3.2025. 
Vrijeme ispisa: 10:06:24, 27.3.2025.

ANALITIČKA KARTICA - OTVORENE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos
Ugovor Račun dokumenta dospijeća knjiženja računa Uplata Saldo
53575 32778-1-1 3.2.2025. 15.2.2025. 3.2.2025. Mjesečna rata 491,83 0,00
53575 062 3.3.2025. 3.3.2025. 3.3.2025. Uplata 12,05

491,83 12,05 479,78
53575 40624-1-1 14.2.2025. 21.2.2025. 14.2.2025. Opomena i zatezne 

kamate
12,05 0,00

12,05 0,00 12,05
53575 44802-1-1 28.2.2025. 7.3.2025. 28.2.2025. Opomena i zatezne 

kamate
23,96 0,00

23,96 0,00 23,96
53575 55991-1-1 3.3.2025. 15.3.2025. 3.3.2025. Mjesečna rata 491,83 0,00

491,83 0,00 491,83
53575 64162-1-1 14.3.2025. 21.3.2025. 14.3.2025. Opomena i zatezne 

kamate
12,00 0,00

12,00 0,00 12,00

Po ugovoru: 53575 1.031,67 12,05 1.019,62

Po kupcu: 1.031,67 12,05 1.019,62

stranica 1 od 1



Kalkulator zateznih kamata
Kalkulator zateznih kamata služi za izračun zakonskih zateznih kamata prema kamatnim stopama koje 
su važile u razdoblju na koje se obračun kamata odnosi. Kalkulator podržava unos više glavnica, uplata 
kao i troškova ovrhe.

Novi izračun n Svi izračuni o

Postavke izračuna

Naziv izračuna

PREDSTECAJ

Datum izračuna kamata O

26.03.2025

Valuta

EUR - euro

Izračun zateznih kamata za 

O Fizičku osobu (8) Pravnu osobu

Zastoj tijeka zateznih kamata
I I Uključi obustavu na izračun zzk od 18.4.2020 do 18.10.2020

Prema Zakonu o provedbi ovrhe na novčanim sredstvima. Saznaj više

Podaci za ispis (opcionalno)

Opis izračuna



Opis izračuna

Podaci za vjerovnika

Naziv Abeceda d.d.

Adresa Avenija Dubrovnik 12

Mjesto 10000 Zagreb

OIB

Podaci za dužnika

Naziv

Adresa

Mjesto

Acme d.o.o za trgovinu i usluge

Vukovarska 48

r'

10000 Zagreb

OIB

Podaci za izračun J Uvezi podatke I © Dodaj stavku

Pravila za ispravan unos podataka možete naći u
Uputama za unos podataka.



Kako bi podaci bili ispravno uneseni i formatirani 
preuzmite predložak u koji ćete unijeti podatke 

potrebne za izračun.

Preuzmi predložak

Učitajte datoteku s vašeg računala u koju ste 
prethodno unijeli podatke za izračun. Podržani 

formati su: xlsx, xls, csv i ods.

Cd Izaberi datoteku

1.
Osnova za plaćanje

Račun 123

Iznos

479.78

Datum dospijeća

EUR 03.03.2025

© Uplata £3 O

Osnova za plaćanje

npr. Račun za usluge razvoja web rješenja br. 123-2016

Iznos Datum dospijeća

12.05 EUR 21.02.2025

© Uplata £) O

3.
Osnova za plaćanje

npr. Račun za usluge razvoja web rješenja br. 123-2016

Iznos Datum dospijeća

23.96 EUR 07.03.2025

© Uplata £] O



J
Osnova za plaćanje

npr. Račun za usluge razvoja web rješenja br. 123-2016

Iznos Datum dospijeća

491.83 EUR 15.03.2025

0 Uplata £) O

5.
Osnova za plaćanje

npr. Račun za usluge razvoja web rješenja br. 123-2016

Iznos Datum dospijeća

12.00 EUR 21.03.2025

0 Uplata [9 O

Izračunaj zatezne kamate

Izračun zakonskih zateznih kamata
Naziv izračuna: 
Vrsta izračuna: 
Datum izračuna: 
Valuta:

PREDSTECAJ
Izračun zateznih kamata za pravnu osobu
26.03.2025
EUR

PREGLED IZRAČUNA

GLAVNICA
Datum

03.03.2025
Iznos

479,78
Dug po kamati 

0,00
Ukupni dl

479,',

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativr

04.03.25 - 26.03.25 479,78 23 11,15% 3,37 3,37 483,'

4



GLAVNICA
Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dl

21.02.2025 12,05 0,00 12,(

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativr

22.02.25 - 26.03.25 12,05 33 11,15% 0,12 0,12 12,'

GLAVNICA
Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dl

07.03.2025 23,96 0,00 23,i

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativr

08.03.25 - 26.03.25 23,96 19 11,15% 0,14 0,14 24,'

Spremi izračun Prikaži PDF O
............— • 15.03.2025 ^ 491,83 0,00 491,{

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativr

16.03.25-26.03.25 491,83 11 11,15% 1,65 1,65 493,-!

GLAVNICA
Datum

21.03.2025
Iznos
12,00

Dug po kamati 
0,00

Ukupni dl
12,C

Period obračuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativr

22.03.25 - 26.03.25 12,00 5 11,15% 0,02 0,02 12,(

m ►
/ '

REKAPITULACIJA

Glavnica (5) 1.019.62EUR

Kamate 5.30EUR

Uplate O.OOEUR

Ukupni dug 1.024.92EUR

Uvjeti korištenja Zaštita privatnosti Politika kolačića Kontakt 

Kalkulatori.hr © 2016-2025. Sva prava pridržana.
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UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominalnom 
kamatnom stopom br.

IMF=^LJL.S
HRVATSKA

53575
Zak^učen između društva IMPULS - LEASING do.o., sa sjedištem u 10090 Zagreb, VcfimiraŠkorpika24/ll MBS: 080575661, osobni identifikacijski broj(OIB): 
65918029671, (u daljnjem tekstu: .IL*^ i sljedećeg:

PRIMATELJA LEASINGA:

Ime i prezime/tvrtka: MONOUTINVEST D.0.0.

Prebivalište/sjedište: KLOŠTAR VOJAKOVAČKI, RAJIĆI 14, 48260 KRIŽEVCI

OIB:

Telefon/Faks; 048692200 / 048211170

48542326621

MBS (matični broj subjekta): 010065160

Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: MARIJANA TRUŠČEK BENKOVIĆ

Ovaj Ugovor proizvodi pravne učinke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovornih strana, Primatelja leasinga I društva IL. Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora 
između ostalog potvrđuje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljač objekta leasinga nisu ovlašteni ovaj Ugovor prihvatiti, l^o niti ugovoriti 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrđuje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene. [

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip; 
Proizvođač:

I

Godina proizvodnje:

□ Osobno vozilo 
I I Rovilo

CITROEN(LNF) JUMPER FURGON 35 L3H2 2.2 BlueHDi 165 S&S BVM6 NIVO 2

2022 •Snaga u kW: 121

Broj šasije: 
Serijski broj:

VF7YCCPFCNG015238

S Lako dostavno vozilo □ Motocikl

□m
Gospodarsko vozilo 
Novo

□□
Radni stroj 
Rabljeno

□ Prikolica

DOBAVLJAČ OBJEKTA LEASINGA

ime i prezime/tvrtka: EMIL FREY AUTO CENTAR D.0.0. Prebivalište/sjedište

OIB:

KOVINSKA 5, 10090 ZAGREB-SUSEDGRAD

01930677284

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima: 60

UGOVORNI UVJETI
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novčane iznose u valuti Ugovora (EUR):

bez PDV-a PPmnT1 PDV 25% ukupna vnjednost

Vrijednost objekta: 25.245,32 EUR 0,00 EUR 6.311,33 EUR 31.556,65 EUR

Učešće: 6.311,33 EUR 0,00 EUR 6.311,33 EUR

Iznos financiranja: 20.196,26 EUR 5.049,06 EUR 25.245,32 EUR

Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR 0,00 EUR 1.50,00 EUR

Troškovi obrade Ugovora: 252,45 EUR 0,00 EUR 252,45 EUR

Mjesečna rata 491,83 EUR 0,00 EUR 491,83 EUR

•PFMV - posebni porez na motorna vozila 
Ukupni iznos naknade za leasing^:
“repfomjenjiv uz Izuretk« sukladno tč. 21.2. Op^i uvjeta društva IMPULS-LEASING 
d.o.o. zasklapar^a ugovora o fina.ncjskom leasčigu s nepromjenjivom nominatTom 
kama Inom stepom

36.223,58 EUR

0,00 EUROstale pojedine naknade:

Ostale naknade te IL-u poznati troškovi za koje može tereUti primatelja leasinga utvrđeni su Cjenikom društva IMPULS-LEASING d.o.o.
I

Nominalna kamatna stopa:”' 6,50 %

ZAGREB, 14.10.2022.
Mjesto i nadnevak:

MOiNaUrriNVfcs r
/ dCLca.

KLOŠTAR VOJMOVAČKI. Railfi I'’

Heććk i potpis Primatelja leasinga



OSIGURANJE
Primjena odredaba tč. 15.5.115.6. Općih uvjeta ovime se:

Ne ugovara

SREDSTVA OSIGURANJA TRAŽBINA

s Zadužnica □ Mjenica□ Hipoteka/Pravo zaloga □ Garancija

E Izjava jamca platca □ Bankarska garancija□ Izjava o patronatu

E Igava o zapljeni po pristanku dužnika 
E Zadužnica jamca □ RducijamI prijenos prava vlasništva

RAZLOZI I UVJETI PRIJEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA
Naznačeni u točki 22. Općih uvjeta

Sastavni dio ovog Ugovora su Opći uvjeti društva IMPULS-LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, u 
daljnjem tekstu: Opći uvjeti, važeći Cjenik društva IL za obavljanje određenih poslova uz ugovore o financijskom leasingu, u daljnjem tekstu; Cjenik, te otplatna tablica (otplatni 
plan). Primatelj leasinga ujedno svojim potpisom potvrđuje da je pročitao I prihvatio sve uvjete Ugovora uključujući i Opće uvjeta^^Beći Cjenik dnjštva IL te otplatnu tablicu, kao 
i da mu je unjčen primjerak Općih uvjeta. Cjenika I otplatne tablice. I

N/IONCDUTINVEcEjT
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Potpisom ove izjave Primatelj leasinga izričito potvrđuje, kako je prije potpisivanja Ugovora upoznat te, kako je izričito upozoren od strane Davatelja leasinga, da je ugovaranje 
valutne klauzule u stranoj valuti (EUR) povezano sa dodatnim rizicima, a posebno sa nastavno navedenim rizicima:
1. Rizik tečaja valute ugovora: tečaj između odnosne strane valute i kune ima utjecaja na visinu svih plaćanja iz Ugovora; tečaj je ovisan od trSšnih I drugih čimbenika, te nitko 
ne može znati, kako će se tečaj valute Ugovora - a time I visina svih plaćanja iz Ugovora - kretati u budućnosti.
2. Povećani ukupni rizik: iz dosadašnjeg kretanja tečaja valute Ugovora ne može se donijeti nikakav zaključak o njegovom kretanju u buđućnosU
Primatelj leasinga ovime izjavljuje, kako mu je poznato, da je ugovaranje valutne klauzule povezano s velikim rizicima, te da se izlaže tečajnom riziku koji će gospodarski teško moći 
snositi u slučaju pada vrijednosti valute u kojoj ostvaruje svoja primanja.
Posebice potvrđuje Primatelj leasinga, kako je upoznat s vrstom i visinom ostalih naknada za leasing, kao i ostalih naknada i troškova za koje IL može teretiti primatelja leasinga, 
te svojim potpisom potvrđuje đa mu je uručen vrijedeći Cjenik dnjštva IMPULS-LEASING d.o.o..
Svojim potpisom na ovoj izjavi Primatelj leasinga potvrđuje, kako su mu sve u njoj sadržane odredbe, kao I odredba o valutnoj klauzuli u strano] valuti Ugovora, jasne, uočljive I 
lako razumljive te kako u potpunosti prihvaća sve rizike koji u budućnosti mogu proizaći uslijed činjenice daje ugovorena primjena valutne klauzule.

ZAGREB,'14.10.2022.
Mjesto i nadnevak:
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Opći uvjeti društva IMPULS - LEASING do.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominainom kamatnom stopom
1. ZNAČENJE IZRAZA
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
leasinga za skidanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, ctplatna tablica. Cjenik društva 
IMPUCS-LEASING d.o.o. vrijedeći u trenutku poduzimanja konkretne radnje Hi nastanka konkretnog troška, koji su povod za obračun naknada, 
odnosno troškova, u daljnjem tekstu također Cjenik, ovi opći uvjeti IL-a za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom 
kamatnom stopom, kao i sve kasnije Izmjene i dopune istih, a koji svi čine njegove sastavne dijelove. Ovi opći uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o 
financijskom leasingu zaključene s primateljima leasinga koji po vrijedećim propisima imaju svojstvo potrošača
1.2. IL - označava davatelja leasinga, društvo IMPULS - L^SING društvo s ograničenom odgovornošću za leasing, sa sjedištem u Zagrebu, Velimira 
Skorpika 24/1, osobni identifikacijski broj (OIB): 65918029671, matični broj DZS 2125013, MBS: 080575661 (u daljnjem tekstu: “IL").
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizička osoba koja nema svojstvo potrošača ili pravna osoba s kojom IL kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na 
temelju kojeg osoba stječe pravo korištenja Objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji uređuju vlasništvo, 
odnosno druga stvarna prava (uključujući i buduću stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga, a koju mu IL temeljem ovog Ugovora I sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na korištenje, nakon što IL Objekt leasinga stekne od Dobavljača Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga Isto tako 
sam izabrao.
1.5. Dobavljač - pod dobavljačem se podrazumijeva pravna ili fizička osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga 
stječe pravo vlasništva na Objektu leasinga Dobavljač Objekta leasinga može biti i davatelj leasinga kao i Primatelj leasinga
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za cijelu obvezu Primatelja leasinga, kao glavnog dužnika, 
odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na isti način i pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga. IL, kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno.
1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja (Jgovora - Ima značenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlaštenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga.
1.8. Dan početka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Ukoliko Primatelj leasinga Objekt 
leasinga ne preuzme unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana oci dana kada ga je IL pozvao na preuzimanje Objekta leasinga, tada se Danom 
početka tijeka leasinga smatra 16. (slovima: šesnaesti) dan računajući od dana pozivanja na preuzimanje Objekta leasli^a. Ukoliko je Objekt leasinga 
vozilo, tada tijek leasinga nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga, međutim, ukoliko Primatelj leasinga ne preuze 
Objekt leasinga unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana od dana njegove registracije tada se Danom početka tijeka leasinga smatra .16. (slovima: 
šesnaesti) dan od dana registracije vozila. Trajanje leasinga određuje se Ugovorom.
1.9. Dan dospijeća - označava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana početka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u
Ugovoru određene obveze Primatelja leasinga prema IL-u .
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji leasing počinje teći. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem
danu tog mjeseca. _ .
1.11. Potrošač - Potrošačem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizička osoba, kojoj je svojstvo potrošača priznato Zakonom o
leasinga Zakonom o potrošačkom kreditiranju ili Zakonom o zaštiti potrošača i .
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od učešća u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu: “Učešće"), kao i od mjesečnih rata leasinga 
u kojima je sadržan I poseban porez na motorna vozila ukoliko je Objekt leasinga motorno vozilo (u daljnjem tekstu: “i^ta leasinga"), uvećano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troškove obrade Ugovora ako su predviđeni Cjenikom I Izričito ugovoreni. Pritom ugovoreria otkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio riaknade za leasing čijom Isplatom Primatelj leasinga 
stječe pravo vlasništva Objekta leasinga sukladno odredbama točke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Visina Rata leasinga 
je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama točke 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. Učešće - predstavlja nepovratno plaćanje dijela Naknade za leasing odnosrvD novčani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izračun ostalih leasing naknada i ne vraća se Primatelju leasinga u slučaju raskida Ugovora već je dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije početka trajanja leasinga zajedno s prvom Ratom leasjnga ..
1.14. Troškovi obrade Ugovora - obuhvaćaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predviđena Cjenikom vnjedećim u
trenutku zaključenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom izričito navedenim u Ugovoru. Informativni obračun - predstavlja obračun s Isključivo 
informativnim karakterom koji vrijedi isključivo na dan izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u cijelosti iznos naveden u iriformativnom 
obračunu Ugovor se smatra ispunjenim, ali IL pridržava pravo Primatelju leasinga naknadnoprefakturirati troškove Iz točke 11. ovih Uvjeta. IL pridržava 
pravo izmijeniti informativni obračun sve do izdavanja konačnog obračuna i to bez obzira je li Primatelj leasinga podmirio tražbinu navedenu u 
Informativnom obračuna. . „
1.15. Konačni obračun - predstavlja obračun Ugovora, IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom nakon prestanka ugovora, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su IL-u poznati u vrijeme sastavljanja obračuna
2. PRAVO VLASNIŠTVA/ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI ... ...............
2.1. Za cjelokupno trajanje Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je isključivo vlasništvo IL-a. Primatelj leasinga je samo konsnik i
nesamostalni posjednik Objekta leasinga. Za cjelokupno trajanje Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je isključivo vlasništvo IL-a. 
Primatelj leasinga je samo korisnik I nesamostalni posjednik Objekta leasinga .. . • „ , ,,
2.2. Primatelj leasinga ne može temeljem Ugovora niti temeljem računa izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta
leasinga, niti je ovlašten raspolagati Objektom leasinga u korist trećih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava vlasništva na 
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne može prenijeti pravo vlasništva na Primatelja leasinga ili bilo koju treću osobu. Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne uračunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasništva dospjelošću ... , , , , ....................
2.3. Ukoliko Dobavljač Objekt leasinga izravno isporuči u posjed Primatelja leasinga, pravo vlasništva na Objektu leasinga stječe IL i Objekt leasinga
ostaje u vlasništvu IL. U slučaju bilo kakvih tražbina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadržanja Objekta leasinga, bez 
obzira na temelju kojeg pravnog posla su nastale predmetne tražbine. , . , . ,
2.4. Primatelj leasinga je dužan Objekt leasinga držati I prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga koristi u poslovne svrhe 
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. Primatelj 
leasinga ne smije Objekt leasinga otuđiti, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili pođieasing. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju pravnog posla 
niti na bilo koji drugi način drugoj osobi prepustiti korištenje Objekta leasinga niti izvršavanje svojih ovlasti iz Ugovora. Primatelj leasinga ne smije 
Objekt leasinga povezati s nekretninama ili drugim stvarima na način da bi isti makar i samo djelomično izgubio svoju samostalnost. S iznimkom vozila 
kao Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije ovlašten bez pisane suglasnosti IL-a promijeniti mjesto držanja Objekta leasinga. Primatelju leasinga nije 
dozvoljeno ugrađivati ili izgrađivati dijelove Ili opremu Objekta leasinga.
2.5. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset četiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu ili 
pokušaju treće osobe, uključujući i tijela državne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugrožavanje ili ograničavanje prava 
vlasništva IL-a na Objektu leasinga. Isto tako. Primatelj leasinga je dužan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset četirij Sata pisanim 
putem obavijestiti IL u slučaju da treća osoba pokušava ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga, a koja radnja isključuje, 
umanjuje ili ograničava korištenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
3.1. Primatelj leasinga je dužan na zahtjev IL-a omogućiti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana 
računajući od dana kada je IL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBVEZAIZVJEŠTAVANJA
4.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) su dužni bez odgode pisanim putem u obliku preporučene pošiljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjedišta, 
prebivališta ili boravišta, kao I o svakoj statusnoj promjeni sukladno važećem Zakonu o trgovačkim društvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u 
sudskom registru, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjedišta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zapljeni, propasti ili 
oštećenji!i Objekta leasinga. Primatelj leasinga je dužan na isti način obavijestiti IL o prezaduženosti ili smrti odnosno prestanku postojanja jamca 
(jamaca), do kojih bi došlo za vrijeme trajanja Ugovora. Do primitka pisane obavijesti o novoj adresi putem preporučene pošiljke, sve dostave izvršene 
na staru adresu smatraju se pravovaljanima.
4.2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upućene putem preporučene poštanske pošiljke s povratnicorn, s izuzetkom dostave
računa, opomena, kao i podsjetnika na produženje registracije, osiguranja ili drugih obavijesti sličnog značenja koje su upućene od sfrane IL. Isto 
vrijedi i u’slučaju drugačijeg izbora Primatelja leasinga o načinu obavještavanja o izmjenama otplatne tablice. i i
5. ZAŠTITA PODATAKA
5.1. Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga I jamac (jamci) daju svoju izričitu privolu da IL prikuplja, obrađuje, čuva, dostavlja i upotrebljava osobne 
podatke Primatelja leasinga i jamaca, i iste proslijedi na obradu društvima koja su povezna s iL-om u interne svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i obveza 
koje proizlaze iz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadležnim državnim tijelima i financijskim institudjama te Hrvatskoj radioteleviziji. Primatelj leasinga i 
jamac (jamci) ovlašteni su pisanim putem obavijestiti IL da se protive daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijeme trajanja Ugovora.
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od državnih tijela, sudova, banaka i drugih tijela I ustanova, prikupljati njihove 
osobne, finandjske i imovinske podatke, kao i druge podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamcQ suglasni su da IL navedene podatke u svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitetu može proslijediti državnim 
tijelima, osiguravajućim društvima. Jamama te registrima i upisnicima, dok se drugim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate tražbina IL-a iz 
Ugovora iji u vezi s Ugovorom, kao i u drugim slučajevima određenim zakonom.
6. UČEŠĆE/PLAĆANJE I DRUGE USLUGE PRIMATEUA LEASINGA PRI JE ISPORUKE
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6.1. Učešće, prva mjesečna Rata leasinga, troškovi obrade Ugovora, ako su predviđeni Cjenikom I izričito ugovoreni, odnosno svi troškovi i pristojbe 
navedeni u pozivu IL-a na prvo plaćanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknjiženi u korist IL-a, a sva od strane IL-a zatražena sredstva 
osiguranja tražbina IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju biti zasnovana i dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja tražbina IL-a služe slijedeća 
sredstva; zadužnica. Izjava o pristanku na zapljenu plaće, mjenica. Izjava jamca platca, hipoteka, izjava o jamstvu trećih osoba, garancija, bankarska 
garancija, izjava o patronatu te fiducijami pnjenos prava vlasništva. Sredstva osiguranja koja će primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu

. osiguranja tražbina IL-a utvrdit će se u Ugovoru.
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih troškova koji eventualno mogu nastati za IL, kao što su zatezne kamate i troškovi skladištenja i transporta. Primatelj 
leasinga I jamac (jamci) su dužni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja čija je vrijednost 2% (slovima; dva posto) veća od Ugovorom navedenog 
bruto iznosa financiranja
6.3. Primatelj leasinga je također dužan prije preuzimanja Objekta leasinga za isti sklopiti sva propisana obvezna osiguranja, kao I ugovor o osiguranju 
imovine u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga voziio. Primatelj leasinga je dužan sklopiti obvezno osiguranje od 
automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem za vozača I putnike, kao i puno kasko osiguranje, te o tome bez odgode dostaviti IL-u 
odgovarajući dokaz.
6.4. Ukoliko se primjenjuju odredbe točke 15.5. i 15.6. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je dužan prije preuzimanja Objekta leasinga umjesto ispunjenja 
obveza opisanih u točki 6.3. ovih Uvjeta IL-u nadoknaditi troškove osiguranja i registracije Objekta leasinga koji se odnose na prvi mjesec trajanja 
Ugovora.
7. SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljane se smatraju samo one izrnjene i dopune Ugovora, koje su učinjene u pisanom obliku.
8. SKLAPANJE UGOVORA? TRAJANJE UGOVORA
8.1. Ugovor o leasingu smatra se sklopljenim u trenutku kada ovlaštena osobe IL-a potpišu i službenim pečatom IL-a ovjere od strane Primatelja 
leasinga potpisani zan^'ev za sklapanje Ugovora sastavljen na obrascu čiji sadržaj utvrđuje IL U tom trenutku navedeni zahtjev Primatelja leasinga 
postaje obvezujući Ugovor za obje ugovorne strane. IL će Primatelja leasinga pisanim putem obavijestiti o potpisivanju Ugovora od strane IL-a. 
Primatelj leasinga ima pravo unutar roka od 3 (slovima; tri) dana od dana primitka obairijesti IL-a o potpisivanju Ugovora od strane IL-a, odustati od 
Ugovora, s time da je dužan o predmetnom odustanku obavijestiti IL putem preporučene pošiljke uz povratnicu
8.2. Primatelj leasinga je ovlašten otkazati Ugovor s otkaznim rokom u trajanju od 1 (slovima; jednog) mjeseca i to na prvi slijedeći Dan Ugovora, pod 
uvjetom da je o otkazu Ugovora prethodno obavijestio IL pisanim putem. Primatelj leasinga je dužan vratiti Objekt leasinga u neposredan posjed iL-u 
najkasnije na dan Isteka otkaznog roka, u protivnom se smatra da je Primatelj leasinga odustao od otkaza Ugovora. Primatelj leasinga odgovoran Je 
IL-u za svaku štetu koja istome može nastati kao posljedica otkaza Ugovora od strane Primatelja leasinga slijedom čega je IL ovlašten zahtijevati od 
Primatelja leasinga naplatu svih dospjelih nepodmtrenih Rata leasinga i nedospjelih Rata leasinga koji čine Naknadu zaleasing, kao i svih eventualno 
nastalih drugih troškova koje je IL ovlašten naplatiti od Primatelja leasinga prema ovim Uvjetima. Vraćanje Objekta leasinga se vrši na način opisan u 
ovim Uletima.
9. STORNIRANJE PRIJE PREUZIMANJAOBJEKTALEASINGA
9.1. Pored razloga navedenih u ovim Uvjetima i u Ugovoru, IL je ovlašten jednostrano raskinuti Ugovor s trenutačnim učinkom ukoliko Primatelj leasinga 
ne ispuni one ugovorne obveze koje dospijevaju pnje preuzimanja Objekta leasinga. IL je ovlašten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljač ne omogući 
preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorenog ili primjerenog roka, ili ukoliko se cijena Objekta leasinga odnosno uvjeti dostave Hi procjena boniteta 
Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao i procjena stupnja daljnjih rizika, općenito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na način da IL pod 
takvim uvjetima ne bi niti odobrio zahtjev Primatelja leasinga na sklapanje Ugovora. U ovom slučaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu 
štete niti na druge novčane tražbine, nenovčane tražbine ili odustatnina
9.2. Ukoliko do raskida Ugovora ili do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dođe prije preuzimanja Objekta leasinga. Primatelj leasinga je dužan
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Ugovora slučaju Ugovora Iz
razloga propisanog u članku 58. stavku 1. Zakona o leasingu.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I IZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je dužan koristiti Objekt leasinga s pažnjom dobrog gospodarstvenika te se brinuti o stalnom besprijekornom, funkcionalnom i 
za uporabu sigurnom stanju Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga preuzima I snosi svaki rizik, davanja, troškove i koristi u vezi s vlasništvom, 
posjedom i pogonom Objekta leasinga, te odgovara za svaku štetu, obvezu ili tražbinu koja u odnosu na Objekt leasinga može nastati IL-u kao vlasniku 
Objekta leasinga ili koja može nastati bilo kojoj trećoj osobi, neovisno o tome jesu li nastale vlastitom knvnjom Primatelja leasinga, krivnjom trećih 
osoba, zlouporabom ili slučajem.
10.2. Održavanje i popravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo na način određen od strane proizvođača Objekta leasinga, njegovog ovlaštenog 
zastupnika odnosno trgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo. Isti se mogu obavljati isključivo korištenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno 
rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete te od strane radionica ovlaštenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u servisnoj knjižici vozila. 
Primatelj leasinga je dužan pridržavati se uputa za uporabu i servisnog plana proizvođača Objekta leasinga te poduzimati sve što je potrebno za 
ostvarivanje i održavanje prava na jamstvo proizvođača ili prodavatelja za ispravnost prodanog Objekta leasinga.
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo. Primatelj leasinga je dužan vozilo redovito I pravovremeno u Ime IL-a podvrgavati propisanim tehničkim 
pregledima, te sa svoje strane - neovisno o primitku mogućih podsjetnika od strane IL-a - poduzeti sve što Je potrebno za redovno i pravovremeno 
produljenje registracije Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno važećim propisima. U tu svrhu IL će na zahtjev Primatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinga odgovarajuću punomoć. Sve troškove vezane za tehnički pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snositi Primatelj leasinga. Davatelj leasinga pridržava pravo sam, o trošku Primatelja leasinga, obaviti potrebne I propisane radnje i 
postupke koji su pretpostavka korištenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrši III tek djelomično izvrši, a što mu je 
Primatelj leasinga dužan omogućiti.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku štetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog korištenja Objekta leasinga ili korištenja Objekta leasinga 
protivno Ugovoru.
11. TROŠKOVI POGONA I DRUGI TROŠKOVI
11.1. Troškove pogona I druge troškove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu Izričito sadržani u Naknadi za leasing, kao I poreze 1 davanja u
vezi Objekta leasinga, pnmjerlce pristojbu za radio i televiziju, jporez na motorna vozila, kazne, globe, dnevne parkirališne karte kao i druge ugovorne 
kazne, trošak prefaktunrania bilo koje financijske obaveze, zatim troškove održavanja Objekta leasinga, popravaka, kao i sva propisana i uoovorena 
osiguranja i si, snosit će Primatelj leasinga. M
11.2. U slučaju da objekt leasinga iz bilo kojeg razloga ne bude Isporučen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima; pet) dana od dana Isplate 
cjelokupne kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane IL-a, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije dužan plaćati Naknadu za leasing, IL je 
ovlašten sve do trenutka isporuke objekta leasinga obračunati i naplatiti Primatelju leasinga interkalamu kamatu po stopi određenoj u Cjeniku IL-a.
12. JAMSTVO
12.1. Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljača Primatelju leasinga. IL njje odgovoran niti za ispravnost niti za određeno stanje ili 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po načelu .viđeno - uzeto u 
leasing . Moguće prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka određenog svojstva ili određenog stanja Objekta leasinga. 
Primatelj leasinga će neposredno i pravovremeno podnijeti Dobavljaču. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje primopredaTni zapisnik u Ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev IL-a potvrđuje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljača u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga
12.2_Primatelj leasinga se prema IL-u odriče svih zahtjeva Iz jamstva za ispravnost Objekta leasinga te zahtjeva na sniženje Učešća ili Rate leasinga, 
kao I svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakašnjenja Isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljač Objekt 
leasinga ne isporuči Primatelju leasinga, ako ga isporuči sa zakašnjenjem ili ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak. Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljaču prava koja bi, prema propisima koji ureduju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s Dobavljačem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljaču I proizvođaču koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
jamstva za ispravnost Objekta leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je dužan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. IL ne ustupa Primatelju leasinga svoje moguće pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim ili sličnim Objektom leasinga odnosno 
svoje pravo na povrat ili sniženje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova jamstva odnosno materijalnih nedostataka stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUĆNOST KORIŠTENJA OBJEKTA LEASINGA
13.1. Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili ograničenje mogućnosti korištenja Objekta leasinga, 
neovisno o uzroku (uključujući višu silu i slučaj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobađaju Primatelja 
leasinga od neke njegove Ugovorom određene obveze.
14. ŠTETA ILI POTPUNA ŠTETA NA OBJEKTU LEASINGA / KRAĐA / PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. Primatelj leasinga je u slučaju oštećenja Objekta leasinga dužan unutar roka od 3 (slovima; tri) dana od dana oštećenja Objekta leasinga isti 
predati radionici koja Je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostaviti IL-u pisanu 
prijavu štete. Nadalje, Primatelj leasinga je dužan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguravatelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene prijave štete, izrade procjene štete na Objektu leasinga te likvidacije štete, uključujući I obvezu dostave osiguravajućem društvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likvidaciju štete. Primatelj leasinga nije ovlašten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego Iste 
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvođača ili Dobavljača ovlaštena za održavanje i popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlašten davati izjave o namirenju u vezi štete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridržano Isključivo IL-u, a svi eventualni iznosi naknade 
materijalne štete isplaćuju se IL
14.2. U slučaju krađe Objekta leasinga Primatelj leasingaje dužan bez odgode pisanim putem nadležnoj policijskoj postaji podnijeti prijavu krađe, kao i 
unutar roka od 24 [slovima; dvadeset 1 četiri) sata od krađe Objekta leasinga istu prijaviti osiguravatelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviđen kraci rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o krađi. U navedenom slučaju dolazi do raskida Ugovora prvog slijedećeg Dana
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Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krađe nadležnoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronađen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnošenja prijave krađe.
14.3. U slučaju potpune štete na Objektu leasinga (osim u slučaju krađe) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid štete 
osiguravajućeg društva
14.4. U slučaju da nastala šteta u bilo kojem od naprijed navedenih slučajeva ne bude u potpunosti nadoknađena od strane osiguravatelja, IL je 
ovlašten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale štete. Svaki prijevoz, montaža ili demontaža Objekta leasinga obavlja se na trošak i rizik
Primatelja leasinga. 
15. OSIGURANJE
15.1. Primatelj leasinga je dužan na vlastiti trošak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga, za čitavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i 
redovno zaključivati propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo. Primatelj leasinga je dužan sklopiti ugovor o 
osiguranju od automobilske odgovornosti s dopunskim osiguranjem vozača I putnika od posljedica nesretnog slučaja te do vraćanja Objekta leasinga 
pravovremeno plaćati premije, a preslike police nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u.
15.2. U navedenu svrhu Primatelj leasinga Je dužan na vlastiti trošak i za čitavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora s prvoklasnim, za IL prihvatljivim 
osiguravateljem, za Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, dužan je sklopiti ugovor o punom kasko 
osiguranju koje pokriva sve rizike u vezi nezgode i krađe, te do vraćanja Objekta leasinga pravovremeno plaćati premije. Suđjelovanje;u šteti može 
iznositi najviše 10% (slovima: deset posto). Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili punom kasko osiguranju je IL, što se bezuvjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan da se naknada štete može isplatiti tek nakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga je također 
dužan izvornike svih polica osiguranja neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti IL-u. Primatelj leasinga u cijelosti snosi eventualno sudjelovanje u 
šteti (franšizu).
15.3. U svim prethodno navedenim slučajevima IL pridržava pravo određivanja opsega zaštite osiguranja ;
15.4. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja Iz točke 15.1. i 15.2., Primatelj leasinga je dužan na
vlastiti trošak sklopiti obvezno osiguranje za štete nanesene trećim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno 
osiguranja Imovine za dijelove pogona |
15.5. IL je u svojstvu ugovaratelja osiguranja ovlašten s osiguravateOem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna osiguranja, kao i 
ugovor o osiguranju Imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. U slučaju da je Objekt leasinga vozilo, ILije ovlašten u 
svojstvu ugovaratelja osiguranja s osiguravateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti s 
dopunskim osiguranjem vozača 1 putnika od posljedica nesretnog slučaja, te puno kasko osiguranje za čitavo vrijeme trajanja Ugovora prema općim 
uvjetima poslovanja osiguravatelja, pri čemu osigurani iznos ne može biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed 
navedenim slučajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju također ovlašten snositi troškove navedenih osiguranja kao I troškove u vezi s 
registracijom Objekta leasinga.
15.6. U slučaju raskida Ugovora cjelokupan Iznos naknade IL-u za plaćene premije i troškove registracije Objekta leasinga dospijeva u trenutku
raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada dužan IL-u nadoknaditi I svaku štetu na temelju mogućih tražbina osiguravatelja prema IL-u zbog 
prijevremenog prestanka police osiguranja. ....
15.7. UkolikolL sklopi ugovore o osiguranju Iz točke 15.5. ovih Uvjeta iz razloga što Primatelj leasinga unutar za to određenog roka ne sklopi ugovore o
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetima dužan sklopiti, ili predmetni ugovon o osiguranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, ili Primatelj leasinga 
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, ali u potpunosti ili djelomično ne podmiri premije osiguranja, IL je ovlašten jednokratno obračunati i naplatiti od 
Primateljaleasingatroškoveiztočke15.5. ovih Uvjeta . . . „ .
15.8. Pnmatelj leasinga je dužan trećim osobama nadoknaditi štetu nastalu u vezi korištenja Objekta leasinga, a koja šteta odnosno koji rizik 
nije pokriven ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan sklopiti sukladno točki 15.1. i 15.2. ovih 
Uvjeta. ^
ie!l. Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije tražbine IL-a iz Ugovora Ili .u vez] s Ugovorom, I to 
neovisno o tome što Primatelj leasinga navede kao svrnu predmetne uplate.. Ukoliko između Primatelja leasinga i IL-a postoji više sklopljenih ugovora o 
ieasingu Primatelj leasinga je suglasan da je IL ovlašten uplatom Primatelja leasinga podminti najstanje tražbine bez obzira iz kojeg od ugovora o 
leasingu iste proizlaze i bez obzira Što Primatelj leasinga naznači kao svrhu uplate. . . . ... .
16.2. Ukoliko Dan početka tijeka leasinga nastupi do 15. (slovima petnaestog) dana u mjesecu, uključujući u tg i 15. (slovima: petnaesti) dan u 
mjesecu, tada druga i sve daljnje Rate leasinga dospijevaju 15. (slovima: petnaestog) dana sljedećeg mjeseca Ukoliko Ugovor počinje teći nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga i sve daljnje Rate leasinga dospijevao 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvog 
sljedećeg mjeseca, te svakog daljnjeg mjeseca, što vrijedi sve do isteka Ugovora. Dospijeće, visina Rate leasinga I otkupna vrijednost vidljivi su također
u otplatnoj tablici Primatelj leasinga je dužan i bez posebne obavijesti IL-a izvršiti plaćanja sukladno Ugovoru i otplatnoj tablici. : ,, _
16.3. Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeća proknjižene u korist IL-a, te je u suprotnom riječ o 
zakašnjenju.16.4. Primatelj leasinga nije ovlašten eventualne tražbine koje Ima prema IL-u prebiti s tražbinama IL-a iz Ugovora Hl u vezi s Ugovorom. • .
16.5. IL je ovlašten svaku tražbinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredne iz plaćenih
Naknada za leasing . . , ,, • i.
16.6. U slučaju prestanka Ugovora IL je ovlašten obračunati I naplatiti Primatelju leasinga i one tražbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez 
obzira na vrijeme njihova nastanka, iako su iste dospjele na naplatu tek nakon prestanka Ugovora
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA .................. .. J ... . , t
17.1. Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedišta IL-a. IL pridržava pravo odredib drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primatelja leasinga.
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATOI) .. ....................
18.1. Jamci jamče kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema IL-u Iz Ugovora ili u vezi s Ugovoronx
19. NAKNADATROŠKOVA/zATEZNEKAMATE/OPOMENE , . ^ J „ ,, J ,, .. ....
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troškove koji su nastali poduzimanjem određenih radnji, sukladno Cjeniku, kojirn su pobliže 
određene visine naknada u slučaju nastupanja određenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice, se.obvezuje nadoknaditi troškove nastale u svrhu 
namirenia ili osiguranja tražbina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izvansudske troškove (troškovi odvjetnika i si.), troškove tijela IL-a, troškove utvrđivanja 
adrese, troškove naplate tražbine (uključujući i troškove pokušaja Izvansudske naplate tražbina putem agenata.za naplatu potraavania te drugih osoba 
koje pružaiu stručnu pomoć, a koje angažira IL uključivši I sve troškove povezane s vođenjem sudskih, upravnih ili drugih, ađrnmistralivnih postupaka u 
vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), troškove popravaka, troškove detektiva, troškove konzultanata, troškove javnog Bilježnika, troškove vještačenja j 
procjene vrijednosti Objekta leasinga, troškove prijevoza, troškove postupka, provizije i druge slične troškove, a koji su IL-u nastali u vezi naplate lu 
osiguranja ugovorenih tražbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakorisklh i 
poozakonskih propisa. Primatelj leasinga će snositi I troškove skladištenja, održavanja, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi pduamanja 
Objekta leasinga nastanu u slučaju neispunjenja ugovornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao i troškove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugog 
posrednika kojeg IL angažira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primatelja leasinga.
19.2. IL ima pravo na sve dospjele nepodmirene tražbine Primatelju leasinga obračunavati I naplatiti zakonske zatezne kamate. IL također ima 
pravo Primatelju leasinga obračunati troškove opomena te obračuna dospjelih i nepodmirenih tražbina u Iznosima utvrđenim u Cjeniku IL-a. 
Mjerodavni trenutak, visina osnovice kao 1 dinamika upućivanja opomena zbog nepodmirenih dospjelih tražbina određuje se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PLAĆANJA ,, ,■ j
20.1. Ako je kao valuta Ugovora ugovoren euro (EUR), tada se obveza plaćanja naknade za leasing (učešće. Rate leasinga, troškovi obrade, 
ako su predviđeni Cjenikom i izričito ugovoreni, i otkupna vrijednost Objekta leasinga), ostalih naknada, kao i drugih obveza iz Ugovora Hi u 
vezi s Ugovorom izraženih u eUr, izračunava i Ispunjava plaćanjem u protuvrijednosti u kunama na temelju prodajnog tečaja za EUR 
vrijedećeg kod Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb, na dan izdavanja računa za tu naknadu, odnosno ostale obveze iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, odnosno na dan izdavanja poziva na plaćanje/obavijesti o dospijeću, a kod obračuna Ugovora vrijedećeg na dan obračuna.
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNE KAMATNE STOPE/IZUZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora.
21.2. Unatoč ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing mogu, 
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja računa Dobavljača za Objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, 
bili promijenjeni zbog uvođenja novih poreza, oavanja ili pristojbi, odnosno njihove promjene, odnosno donošenja mjera ili odluka nadležnih tijela, 
odnosno:izmjene propisa, koji posredno ili neposredno utječu na obračun visine pojedine Naknade za leasing. visina Naknade za leasing je 
promjenjiva i ukoliko prije isporuke dođe do promjene cijene Objekta leasinga (također i prije obračuna pripadajućih poreza i drugih davanja). 
Primatelja leasinga će se o promjenama u otplatnoj tablici uslijed promjene naknade za leasing, do koje je došlo iz nekog od ranije navedenih razloga, 
obavijestiti upućivanjem obične poštanske pošiljke. IL je ovlašten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno s drugim obavijestima, 
pozivima'na plaćanje ili računima izdanim na temelju Ugovora
21.3. Za bilo koju promjenu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing I ukupnog iznosa Naknade za leasing, a koja se ne bi 
temeljila na odredbama tč. 21.2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primatelja leasinga.
21.4. Ako u slučajevima navedenim u točki 21.2. ovih Uvjeta dođe do povećanja ukupne Naknade za leasing za više od 20% (slovima; dvadeset 
posto), obje ugovorne strane Imaju pravo raskinuti Ugovor.
21.5. Ukoliko je valuta Ugovora kuna (HRK), te ista bude zamijenjena drugom valutom, financijske obveze iz Ugovora i u vezi s Ugovorom će se s 
učinkom od trenutka ukidanja kune ispunjavati u odnosu na novu zamjensku valutu, i to prema onom tečaju koji će na dan ukidanja kune službeno 
vrijediti u Republici Hrvatskoj. Istodobno je Primatelj leasinga suglasan da se ugovorena valutna klauzula nakon uvođenja zamjenske valute, ako je 
pnmjenjivo, veže za istu. Uvođenje zamjenske valute ne daje Primatelju leasinga pravo na raskid Ugovora niti na odustajanje od Ugovora.
22. RASKID UGOVORA
22.1. IL može u svako doba putem pisane obavijesti sukladno točki 4.2. ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s trenutnim učinkom, i to iz jednog od nastavno
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navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s plaćanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s
Gažnjom dobrc^ gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi točke 2.5., ukoliko Objekt leasinga ne koristi, održava ili popravlja sukladno ovim 

vjetima, ukoliko IL-u ne omogući pregled Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL-a u vezi 
sa ispunjenjem dospjelih obveza iz Ugovora Ili u vez! s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj točki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jamci 
ne ispune jednu od svojih obveza Iz točke 4.1. ovih Uvjeta, ili se presele u inozemstvo, ili daju pogrešne ili neistinite podatke o sebi ili svom 
financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sklapanje ili ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja 
leasinga ili jamaca bude pokrenut ovršni postupak, ukoliko samo jedan od jamaca umre ili prestane postojati, ukoliko Primatelj leasinga svojim 
postupcima Ili propustima dovede u opasnost pravo vlasništva ili drum prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko 
se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja leasinga, ukoliko Pnmatelj leasinga na zahtjev IL-a unutar određenog roka ne dostavi IL-u dodatna 
zatražena sredstva osiguranja tražbina IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadležnom tijelu prijedlog za otvaranje 
predstečajne nagodbe sukladno odredbama mjerodavnog zakona. U svim naprijed navedenim slučajevima Ugovor se smatra raskinutim danom 
otpreme dopisa o raskidu Ugovora prepomčenom pošiljkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL-u.
22.2. Ugovor se smatra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak likvidacije ili 
stečajni postupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imovine bude obustavljen te ako je po službenoj dužnosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se također smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno 
važećem Zakonu o trgovačkim društvima, ili iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuzima status i obveze Pnmatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom položaju 
kao i potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugovora.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve tražbine IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeTjem navedenog ovlašten Primatelju leasinga obračunati i odjednom mu naplatiti također i nepodmireni Iznos financiranja 
u visini otkupne vrijednosti Otjekta leasinga sukladno otplatnoj tablici u trenutku raskida Ugovora, kao i sve nedospjele rate leasinga koje bi Primatelj 
leasinga bio u obvezi podmiriti po redovrram tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno prestao.
22.4. U slučaju pnjevremenog prestanka Ugovora Iz bilo kojeg razloga, IL ima pravo na naknadu štete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja 
Ugovora u visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovora jcS nedospjelog iznosa financiranja (ostatak glavnice odnosno neotplaćena 
vrijednost Ugovora).
22.5. IL je u slučaju raskida Ugovora ovlašten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku između ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta 
leasinga
22.5. U slučaju raskida Ugovora zbog kašnjenja u plaćanju Naknade za leasing. Ugovor ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati 
dugovani,iznos naknade prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora.
23. VRAĆANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko Iz bilo kojeg razloga dođe do prijevremenog prestanka Ugovora Ili ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slovima; tri) dana od dana Isteka 
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno točki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga Je dužan Objekt leasinga zajedno s pripadajućom 
opremoin (primjerice Ključevima vozila. Objektu leasinga pripadajućim ispravama, dozvolama, uputama za uporabu T si.) bez odgode vratiti u 
neposredan posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL Pored navedenog, IL ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljrijih pretpostavki, vratiti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (uključujući pritom i angažiranje odgovarajućih posrednika ovlaštenih da u ime IL-a 
poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom slučaju odriče prava zaštite posjeda i naknade bilo kakve 
štete. Primatelj leasinga je nadalje dužan omogućiti iL-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga Ili preko koje je potrebno proći 
kako bi se došlo do Objekta leasinga te. ukoliko je posjednik predmetne nekretnine. Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopoavu suglasnost te 
ovlašćuje ILu svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno ili putem treće osobe ovlaštene od strane IL-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretnine, u koju svrhu se također odriče prava zaštite posjeda.
23.2. IL je ovlašten obračunati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne troškove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troškove oduzimanja Objekta 
leasinga u visini utvrđenoj u Cjeniku IL-a.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta 
leasinga ili iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasništvo IL-a. a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu iti naknadu.
23.4. (L ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijašnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili uređaja) na trošak Primatelja leasinga 
ukoHko se time može povećati wijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjarpe oznaka Primatelja leasinga i^sL).

na druga prava koja IL-u pripadaju u slučaju zakašnjenja s vraćanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na obračunavanje i naplatu predmetne 
ugovorne kazne konstio samo djelomično, ILse time ne odriče naknadnog obračunavanja I naplate preostalog Iznosa ugovorne kazne prema Primatelju 
leasinga.
23.6. Nakon vraćanja Objekta leasinga IL je ovlašten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez prethodne suglasnosti Primatelja leasinga
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTALEASINGA i a

ja u besprijekornom
„ , . „ ______  -,______- protivnom je dužan

... . i.. ------- -------------------------- ,-----------------J sudskog vještaka. Pnmatelj leasinga nije dužan vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama točke 26. ovih Uvjeta
24.2. Nakon vraćanja Objekta leasinga na trošak Primatelja leasinga obavit će se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlaštenog sudskog 
vještaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje lU a u svrhu utvrđivanja stanja i tržišne vrijednosti Objekta leasinga, o čemu će se sastaviti odgovarajua 
nalaz i mišljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: .Procjena”). IL će predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
isključivo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazišnu cijenu prilikom pokušaja prodaje 
Objekta leasinga na tržištu. Međutim, ukoliko zbog okolnosti na tržištu Objekt leasinga nije moguće prodati po navedenoj cijeni. IL je ovlašten pnKupljati 
ponude zainteresiranih kupaca te u konačnici prodati Objekt leasinga najboljem ponuđaču. Primatelj leasinga Je ovlašten sudjelovati u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca
25. OBRAČUN
25.1. Nakon isteka Ugovora, ili u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL će izvršiti obračun sukladno otplatnoj tablici, kao i 
obračun, svih tražbina koje proizlaze iz Ugovora, o čemu će IL obavijestiti Primatelja leasinga putem obračunskog dopisa, te ga pozvati na plaćanje 
nepodmirenih tražbina. U sfučaju isteka Ugovora Primatelju leasinga će se obračunati sve tražbine IL iz Ugovora Si u vezi s Ugovorom (nepodmirerie

koje se sastoji od neplaćenih dospjelih rata, zateznih kamata, neplaćenih nedospjelih rata odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti 
sukladno otplatnoj tablici i svih troškova koje je IL ovlašten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora I ovih Uvjeta, umanjiti za neto iznos 
postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga U slučaju prijevremenog prestanka Ugovora IL će prifikom obračuna od Primatelja leasinga pored 
napnjed navedenih tražbina zahtijevati I otkupnu vrijednost Objekta leasinga sukladno otplatnoj tablici, a u slučaju (redovnog) isteka Ugovora navedeni 
iznos će se prilikom obračuna potraživati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mogućnost kupnje Objekta leasinga sukladno točki 26. ovih 
Uvjeta. IL je također ovlašten 1 naknadno u cijelosti Ili djelomično obračunavati udvornu kaznu (točka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlašten izvršiti 
nforrnativni obračun I prije povrata odnosno pnje prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U slučaju redovitog Isteka Ugovora 
konačni obračun IL će dostaviti Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: šezdeset) dana od dana podmirenja svih tražbina, odnosno u roku od 60 
(slovima: šezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga u slučaju prijevremenog prestanka Ugovora. Ako se kod raskida Ugovora, nakon 
provedenog konačnog obračuna te namirenja svih tražbina Iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga. IL će je 
uplatiti u korist Pnmatelja leasinga, odnosno treće osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. MOGUĆNOST OTKUPA OBJEKTA LEASINGA/ MOGUĆNOST PRIJEVREMENE OTPLATE UGOVORA
26.1. U slučaju Isteka Ugovora, a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve tražbine koje proizlaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao što su zakašnjele mjesečne rate, troškovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na Iste). Primatelju leasinga nakon 
Isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmirenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz u otplatne tablice, a u tom trenutku još nisu podmirene sve babine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo će se plaćanje sukladno 
točki 16.1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene tražbine IL-a prema Primatelju leasinga te se isto neće smatrati plaćanjem otkupne 
vrijednosti za Objekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasništva na Objektu leasinga, čak ni ukoliko je Primatelj leasinga to izričito naveo u 
opisu predmetnog plaćanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne namjerava kupiti Objekt leasinga, te IL-u 
pripada pravo Objekt leasinga prodati trećoj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je niža od visine tražbine IL-a prema Primatelju leasinga 
utvrđene u odredbama točke 25. ovih Uvjeta
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga. čak i na zahtjev IL-a. prije isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u točki 26.1. ovih 
Uvjeta, takva kupnja proizvodi učinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve tražbine IL^a iz Ugovora i u 
vezi s Ugovorom.
26.4. Sve rizike i troškove u vezi prodaje, uključujući i porez na dodanu vnjednost, snosi i plaća kupac.
26.5. Primatelj leasinga je ovlašten prijevremeno isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetom, da se s tim u vezi prethodno pisanim putem obrati
27. UŠREDSTVA OSIGURANJA PLAĆANJA
27.1. Primatelj leasinga i Jamac (jamci) neopozivo ovlašćuju IL da primljene mjenice, bjanko zadužnice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja ispuni 
na bilo koji Iznos dospjelih tražbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i da Iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele tražbine koja proizlazi iz
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Obvnziic zaduhncfi - stranica 1

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/imc i prezime: MONOLITINVEST d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: KLOŠTAR VOJAKOVAČKI (GRAD KRIŽEVCI) RAJIĆI 14 
Oin: 48542326621

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASTNG d.o.o. 

Sjedište/mjesto i adresa: ZAGREB, Ulica Veliinira Šknrpika 24/1 

OIB: 659I802962I

u iznosu glavnice od[l]: 25.750,23 EUR (slovima: dvadesetpetlisućasedamslopedcscl cura i dvađcscttri ccnla) u kunskoj protuvrijednosti raćunajući 
prodajni tečaj za EUR kod Raiffeisenbank Austria d.d. na dan dospijeća

uvećanom za[21: pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne tro.^kove, a koja tražbina je nastala ua temelju Ugovora o leasingu br. 53575 

te sa zateznom kamatom po stopi od[3]: 7,31%

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, đo namirenja, zaplijene svi računi koje ima kod 
banaka te da se novac s tib računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu 
ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak ijeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku 
roka od 60 dana cd dana kada Je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u lom roku ne zaprimi drukčiju 
odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge 
osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s Izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih usluga 
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom IH preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenosili ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu 
prava koja Je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz Članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevali na način propisan OvrSnIm zakonom od 
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U lom će slučaju Agencija naznačiti ra 
ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako jc vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 
1.12. Ovršnog zakona. Agencija ćc obavijestiti o lome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predali.

Isprave Iz članak 214. stavka 1. i 2, Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili Jamaca 
plataca na drugim predmetima ovrhe.

Dužnik odnosno jamac platac jc suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde. Izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine«, broj 78/93., 29/94,, 162/98., 16/07., 75/09. i 120/16.)

Mjesto i datum izdavanja Potpis dužnika
MONaUTIMM&fc-i 

i‘cJ.aa, A. 1 
KLOSTAR VOJ ako Raiia 1/1

ni Napomena: Iznos tražbine upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo bro|evim»; Rođeno ime i datum rođenje se ne 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama •, /

Upisati tražbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i slovima

[2] Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upi.sati riječi »bez uvećanja«

[31 Upisati stopu zatezne kamate



Obrazac zadužnice - stranica 2

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/inrfi prezime: MARIJANATRUSĆFK BENKOVIĆ

SjediSle/mjcsto i adresa: KRIŽEVCI, KRIŽEVCI. ULICA FRANJE MARKOVIĆA 11 
om: 80644063684

DAJE SUGLASNOST

da sc radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:

i, Zk. to-zc?x~

Potpis jamca platC5j<' / (/ X. \.

_/' f'
/

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena ivrtka/naziv/imc i prezime:

Sjedište/nijesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca.-

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naz.iv/iine j prezime:

SjediSte/injesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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republika hrvatska
Javni bilježnik 
Višnja Tušek

Križevci, I.Z.Dijankovečkog 9

Poslovni broj; OV-7139/2022

Ja, javni bilježnik Višnja Tušek, Križevci, I.Z.Dijankovečkog 9, potvrđujem da su stranke;

MONOLITINVEST d.o.o., MBS 010065160, OIB 48542326621, Kloštar VoJakovaCki, RAJIĆl 
14, zastupano po direktoru MARIJANA TRUŠČEK BENKOVIĆ, OIB 80644063684, 
KRIŽEVCI, ULICA FRANJE MARKOVIĆA 11, meni osobno poznata, ovlaštenje za zastupanje 
utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

MARIJANA TRUŠČEK BENKOVIĆ, OIB 80644063684, KRIŽEVCI, ULICA FRANJE 
MARKOVIĆA 11, meni osobno poznala, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; Zadužnica od 24.10.2022. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 175,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 43,75 kn.

Križevci, 24.10.2022.
H^^JAVNI BILJEŽNIK 

A Višnja Tušek
r/^ Z^^^OG BILJEŽNIKA
f£t jafecmiljcžni/ki prisjednik
,1 W"bbS ^IjLul^iSck



; /■/ IMPULS
‘■nVATSKA

IMPULS-LEASING do.o.
Velimlra Sicorpika 24/1 
HR-10090 Zagreb 
T +385 1 34 58 555 
F +385 1 34 58 444 
E impuls-leaslngi3impuls4easlng.hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 
OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 53575

VF7YCCPFCNG015238 ;

OBJEKT LEASINGA

Marka CITROEN(LNF) JUMPER FURGON 35 L3H2 2.2 BlueHDi 165 S&S BVM6 NIVO 2

FURGON 35 L3H2 2.2 BlueHDi 165 Godina proizvodnje 2022

Broj šasije / serijski broj 

Objekt leasinga

Registarska oznaka 

Broj prijeđenih km 

Broj radnih sati

nov I I rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga MONOLITINVEST D.O.O.

OIB l4lel5l4|2|3l2,6|6|2|‘> I MBS |0|1|0|0,6|5|1|6|0|

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema računu br 

OBJEKT LEASINGA ISPORUČIO

Dobavljač objekta leasinga EMIL FREY AUTO CENTAR D.O.O.

Ime i prezime isporučitelja

■ dobavljač objekta
za račun IMPULS-LEASING do.o. Zagreb Velirnira Sko^?ka 24^ om 65^ aS'n9a PreUZet" ,SpraVn0m S,anju U ,me '

omi
la^AR VOlAKOVACa, mm

________

Objekt leasinga predao 
MP

u 6^^
Emil Frev ■;>r.-star d.o.o.

, dana
Podruž.-ilc^rjreb 

Kov^^'v'a i2 
lOOdo .1

PDV-ID: HR659180Z9671,8MBs"l080575M9OVR^ffefslenbankS' ’̂striaD9d d 89Sa,r^llSWl^0rpi7ĐH4/l’ Tr3°va£kl sud u Za9rebu. OIB; 65918029671,
HR1D24840081105944602,temelJnlkapltaI:1.5b0.00000knunoC  ̂uplatenu^Sl ^hRfBHVR2X’ IBĆ^: HR772484°081500183309. IBAN:
Armin Franz Tengg Matln JuraIĆ. dipL oec. ’ uplaćen u djelo3t1' matlini broJ poslovnog subjekta- 02125013, članovi uprave; mag
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